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П утівник склали 

К и р и ло  Стефаник і Я к ів  Стецюа



М ені здається, я  не  завд ам  В ам  п р и ­
крості, якщ о  пореком ендую  прочитати 
оп о від а ння  га ли ц ько го  письм енника  Сте- 
ф аника, —  прочитайте, ви  побачите, як  
коротко, сильно і страшно пиш е ця  л ю ­
дина.

О. М. Г о рький .

ВСТУП

Русів... М альовниче покутське село, зах о ван е  в пишних 
с ад ах ; на схилах  горбів поп ритулялись хати  й обійстя; в у ­
лиці круті, хвилясті...

Русів... К ом у не відом е це слово! Хто не вим овляє йо­
го з почуттям  особливої поваги — так , як  вим овляю ть сло­
ва: К анів, Н агуєвичі, К олодяж н е, — . м ісця, з якими зв ’я з а ­
ні ім ена світочів у країн сько ї л ітератури  Т. Ш евченка,
І. Ф ранка, Л . У країнки.

У цьому р яду  найдорож чих д л я  серця народу  місць — 
село на П окутті —  Русів.

Ви сходите з по їзда  на станції С нятии і дорогою , о б ­
садж еною  кучерявим и ш овковицями, йдете далі... М іст че ­
рез прудкий Прут.

А ось і районне місто С нятии. З а  ним — село Русів . К о ­
ж ен  вам  покаж е гарненький будинок, критий білою  бляхою . 
Р озк іш н і дерева  оточую ть його з усіх  боків; поблизу ставо ­
чок. П оруч скверик, засадж ений  молодими деревам и й кв і­
тами; в ньому на високому п’єдестал і підн ім ається погруд­
дя  співц5Ґ прикарпатського села В асиля С теф аника.

Н а будинку короткий напис:
«Ц ей будинок збу ду вав  український письменник-демо- 

кр ат  В. С теф аник у  1910 р. і ж ив  у ньому до своєї смерті, 
1936 р. З а  р іш енням  Р ад и  Н ародних К ом ісар ів  У Р С Р  18 
травня 1941 р. в ньому відкрито літературно-м ем оріальний 
музей В. С тефаника».
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В асиль С тефаник... Н е лиш е на У країн і, а й д алеко  за  ЇГ 
м еж ам и відом е й популярне його ім ’я. У ж е не одне десяти ­
річчя його новели хвилю ю ть і три во ж ать  лю дські серця, 
«...як коротко, сильно і страш но пише ця лю дина», •— зах о п ­
лено відгукується  про нього основополож ник р ад я н ськ о ї 
л ітератури  О. М. Горький.

Р ад ян ськ і лю ди лю блять і ш аную ть видатного м айстра 
худож нього  слова. Д л я  них дороге все, зв ’язан е  з його ім е­
нем. Тому так  охоче, з таким  баж ан н ям  в ідвідую ть вони 
рідне село В асиля С теф аника, зн айом ляться  з музеєм , в як о ­
му експоную ться м атер іали , що показую ть ж иттєвий і твор­
чий ш лях  письменника. Тисячі лю дей побували вж е ту т . 
І не тільки з У країни, а й з усього Радян ського  Сою зу. В 
х ату  В асиля С теф аника при ходять і закордонн і гості, при­
ходять, щ об в іддати  ш ану видатном у українськом у співцю , 
щ об схилити голову  перед його могутнім  талантом .

Тут все н агаду є дорогу нам  лю дину.
П осадж ени й  ним сад... С трункий ряд  череш ень, бере­

стів, ялин... Р озкинув свої пишні віти високий клен, —■ 
кленові листки ш елестять над  хатою .

В погож ий день з ганку  С теф аникової хати  видно село  
Торговицю  —  рідне село його найближ чого друга  Л еся  
М артовича. А коли вийти за  хату  і п іднятися на горб, —  
як  на долоні видніється С нятии — місто, в яком у ж ив д р у ­
гий друг С теф аника — М арко Черем ш ина. В сіх їх  об’єд н у вал а  
велика лю бов до рідного народу , б аж ан н я  бачити його щ ас ­
ливим; своє пристрасне слово вони поставили на оборону 
інтересів трудящ ого  лю ду.

В асиль С теф аник був, за висловом І. Ф ранка , «м ож е 
найбільш им артистом, який появився у  нас в ід  часу Ш ев­
ченка»; у його творах , п ідкреслю вав Ф ранко, «трем тить 
сильне, як  океан , глибоке чуття».

Допом огти трудящ им  щ е глибш е зрозум іти  оце «глибоке 
чуття» письменника, його сильний, оригінальний тал ан т, йо­
го прогресивну роль у  розвитку  гром адсько ї дум ки , допо­
могти щ е повніш е збагнути його велич і покликаний л ітер а ­
турно-м ем оріальний музей.

Ц ій  меті і служ ить путівник, який пропонується у в а ­
зі читача.



Б уди нок  музею В. С геф аника  в Русові. Фото.
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Заходим о в простору кімнату. З а  ж и ття  пись­
менника вона служ ила  за  вітальню. Тепер тут екс­
понуються численні матеріали, що в ідображ аю ть  
ж и ттєви й  і творчий ш л я х  сп івц ж  покутського села.

«Ніде народні маси не зац ікавлен і т а к  сп р ав ж ­
ньою культурою, я к  у нас, ніде питання цієї куль­
тури не ставляться  так  глибоко і т а к  послідовно, як 
у нас», — на червоному полотнищі золотою ф а р ­
бою вибиті слова В. І. Леніна.

М узей В. С теф ан и ка  є наочною ілю страцією  до 
цієї ленінської думки.

Брон зове  п огруддя  письменника. Глибокі, п р о ­
никливі очі, їх  погляд  суворий і скорботний... 
Б а га т о  горя й н уж ди  бачили вони, багато  суму 
вбирали  в себе. Та не лиш е суму, а й того гніву 
й ненависті, що п а л а л а  у грудях  трудящ их  до 
експлуататор ів ,  до панського режиму.

Згодом В. Стефаник писав до О. Кобилянс'ької 
(уривок з цього листа експонується в м у з е ї ) : «Я
лю блю  муж иків  за  їх  тисячолітню, т я ж к у  історію, 
за  культуру, що витворила з них 'лю дей, котрі см ер­
ті не бояться. З а  тото, що вони є, хоть пройш ли
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над  ними бурі світові і повалили народи і культу­
ри. Є що любити і до  кого прихилитися. З а  них я 
буду писати і д ля  них».

Т аки м  він і був, —  співцем рідного народу, а 
творчість його —  д зер к ал о м  горя й н уж ди  народу, 
його боротьби, його прагнень й щастя.

В асиль Стефаник, я к  свідчить експоноване сві­
доцтво, народився  14 тр а в н я  1871 року. Х удож ни ця
О. П леш кан  н ам ал ю в ал а  хату його дитинства: зв и ­
чайна селянська хата  з солом’яною стріхою.

Ц е  був час, коли, я к  писав В. І. Ленін, «селя­
нин був доведений до злидарського рівня життя: 
він ж и в  в одному приміщенні з худобою. Селяни 
голодували хронічно і десяткам и тисяч ум ирали  з 
голоду та епідемії під час неврож аїв» . Ц і слова 
цілком відбивали тодішнє становищ е галицького 
села. Т ак  було і в Русові. Н едаром  з села зубожілі 
селяни, шукаючи кращ ої долі, ем ігрували за  кор ­
дон. Вічні злидні й горе селян — ось що побачив 
В асиль  Стефаник, т ільки починаючи розуміти 
ж иття .

«Тепер я дивився на  своє село, — з болем пи­
сав  письменник до О. К обилянської в 1898 році,— 
як  великі ясла  з бараболею , а коло них аби попри- 
силю вав хрещений нарід  —  т а к  моє село тепер 
травить лиш ень бараболю . М а є  надію, що пере- 
зим ується  лиш ень бараболею . Хорі гризуть б а р а ­
болю та каж уть :  «Коби бог душ у спрятав , бо й
д ітям  в ж е  надокучили  і собі обридли,..»

Б атько  Василя Стефаника прагнув дати синові 
освіту. П осилає  його в початкову ш колу в Русові 
(її фото виставлене в м у з е ї ) , згодом у Снятинську 
ш колу  (в Русові було лиш е д в а  класи):. «Тут уж е  
я, — згадує письменник в автобіографії, — почув
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велику погорду д ля  мене і д ля  всього селянського 
в ід  учителів. Тут мене за ч ал и  жити...». З  1883 року 
Василь С тефаник —  учень Коломийської гімназії. 
В класі він зай м ає  разом  з іншими «хлопськими» 
дітьми останню лавку.

«Гімназія , крім ф орм альн ого  н авчан н я  і воро­
ж ого  в іднош ення до нас, українців ,  студентів, ні­
чого нам  не д ав ал а» ,  з га д у в а в  він пізніше. Учите­
л і — польські ш овіністи і німці н асм іхали ся  з 
селянських дітей. В асиль  С теф ан и к  на  все ж и ття  
з а п а м ’я та в  зн еваж ли ви й  оклик одного вчителя: 
«Іди, хаме, свині пасти», з а п а м ’ятав, як  його били 
т ільки  за  те, що він «хлопського» походж ення.

Відвідувачі музею м ож уть  познайомитись з 
цими, повними гіркої образи, спогадами про 
навчання. Вони побачать фотографії учбових з а ­
кладів, в яких В. Стефаник учився: Коломийська 
і Д рогобицька гімназії, Ягеллонський університет 
у Кракові...

П роте роки навчання в г імназії й університеті, 
крім образ  і приниження, приносили й радість  
пізнання нового, й усвідомлення свого громадського 
обов’язку. Р азом  з Лесем М артовичем майбутній 
новеліст бере участь у таємному товаристві учнів, 
«які збиралися по передмістях, щоби разом  читати 
реферати та  складати  гроші на нові книги та 
часописи» (А втобіограф ія) . В бібліотеці гуртка 
було 400 книг українською , польською і росій­
ською мовами. Тут В. С тефаник захоплю ється 
творами Т ар аса  Ш евченка, П ан аса  Мирного, 
М а р к а  Вовчка; не розлучається  з творами Гліба 
Успенського: «Він м ав  на мене в г імназії най­
більший вплив».

У вітрині виставлені книги, якими '■'зачитувався 
в ті роки майбутній письменник. Тут ми бачимо і
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Ш евченків  «К обзар» ,  і «Е неїду»  Котляревського , 
і « Т а р а с а  Б ульбу»  М. Гоголя, і поезії  М. Л є р м о н ­
това, і багато інших.

У ж е тоді В. Стефаник з співчуттям і пошаною 
говорить про світочів російської культури, про 
російський народ , про який згодом писав, що він 
«запи сан ий  в історію з давн іх  давен , як  міцний, 
прогресивний і надзвичайно  творчий народ  у д е р ­
ж а в н о м у  значенні».

У Д рогобичі, де  В. С теф ан и к  зак ін ч у вав  гімназію  
(з К оломийської його й Л . М артови ча  виключили 
за  просвітянську д іяльн ість),  майбутньому нове­
лісту вдалося зустрінутися з Іваном Франком, 
«з яким удерж ував  ціле ж и ття  найдруж ніш і 
взаєм ин и  і якого, може, єдиного з укра їн ських  
великих письменників, найбільш е любив».

П ро палку  любов В. Стефаника до великого 
К ам ен яра  свідчать і інші слова, з. якими м ож е 
познайомитись відвідувач музею:

«Ф ранко наш  найкращ ий провідник, наш  учитель, 
ясне сонце на українськом у небі... Ф ранко наш . М и 
з ним».

Іван Ф ранко в іддячував своєму учню такою  ж  
лю бов’ю. В музеї зберігається  повість «Перехресні 
стежки» з авторським написом В. Стефанику: 

«Дорогому другові і товаришеві — щирий 
Іван Франко».

Н а  гімназійні роки при падає  початок л ітератур­
ної діяльності В. Стефаника. Спершу він пише 
образки, дописи, згодом, під впливом польських 
модерністів, — ліричні поезії в прозі, але  не по­
спішає з друкуванн ям  їх.

Збереглося кілька  автограф ів  цих ранніх 
творів; в музеї експонуються їх фотокопії. По
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Газета  «Праця», в якій було надруковано  перше оповідання 
В. Стефаника



дрібному, акуратном у  почерку ми вп ізнаєм о  руку 
видатного новеліста.

Поступово В. Стефаник переходить до реалістич­
них оповідань з селянського життя, до оповідань, 
повних трагізму.

Стефаник про свою л ітературну діяльність гово­
рив скромно. У перші роки він «ніколи не п р и зн а ­
вався», що є письменником. Н авіть  про пізніші 
свої новели в ід зи вався  просто, скромно.

Вперш е новели В. С теф ан и ка  побачили світ в 
1897 роді в буковинській газеті «П раця».

Ось у вітрині номер «П раці»  (пожовклі аркуші 
м алого  ф орм ату)  — за  18 червня 1897 р. (№  5). В 
ньому вміщена новела В. Стефаника «Виводили 
з села».

Н езабаром , в 1899 р., твори письменника
починають з ’являтися в п ерекладах  на  польську 
мову. Відвідувач музею може, зокрема, побачити 
польський ж у р н ал  «2усіе», що виходив у  Кракові, 
в яком у  публ ікувались  п ереклад и  новел В аси ля  
С теф ан и ка  « Л есева  ф аміл ія» , «Виводили з села», 
«Стратився».

1899 р і к — рік видання першої збірки новел 
«Синя книж ечка» , я к а  в ід р азу  ст ал а  популярною  
серед читачів.

Ось вона перед нам и— в синій обкладинці, на 
якій  срібними б уквам и  вибито: «Сина книж ечка. 
Василь Стефаник».

В ній всього 15 коротеньких оповідань, але 
скільки там  сили, скільки вогню, скільки блиску 
своєрідного, глибокого таланту. «Синя книжечка», 
«Виводили з села», «Стратився», «В корчмі», 
«Катруся», «Новина»... Хто не знає  цих лаконічних, 
але  глибоко п равдивих  «образк ів»  з ж и ття  покут­
ського села!
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«В селі сталася  новина, що Гриць Летючий 
утопив у річці свою дівчинку. Він хотів утопити і 
старш у, але  випросилася» , починає С теф ани к  опо­
відання «Новина», яке м ож на назвати  обвинуваль­
ним висновком панівним класам , що прирекли маси 
селянства на голод, які і створили причини д ля  т а ­
ких злочинів, я к  вбивство власних  дітей. Селянин- 
бідняк, зрозумівш и, що він не зм о ж е  прогодувати  
дітей, вир іш ує утопити їх: « С к аж у  пан ам , що 
не було ніякої ради, ані їсти що, ані в хаті з а т о ­
пити, ані випрати, ані голови змити, ані ніц. Я кару 
приймаю , бо завинив, та  й на  шибеницю».

В експонованих у музеї ілю страціях  до ціє ї но­
вели худ. й .  К у р и л аса  відбитий глибокий траг ізм  
героїв. Ось ми бачимо Гриця в тривож ній  задумі. 
Він не бачить виходу із страш ни х  злиднів. Щ о ж  
робити? У нього ви зр іває  ж а х л и в а  д у м к а  про 
смерть дочок... А ось і вони, —- дві його дівчинки, 
Д о ц ь к а  й Г андзуня , м аленькі,  з великими п ер естр а ­
ш еними очима... Х удож ни к в ідтворив і сам  злочин­
ний акт Гриця, коли той ки д ає  у річку свою дочку. 
Н а  його розпачливому, нуж денн ом у обличчі ст іль­
ки горя й муки...

З б ір ка  «Синя книж ечка»  викликала  палкі відгуки 
прогресивної преси. Василь Стефаник стає одним 
з найпопулярніш их письменників у народі. Кращ і 
письменники тих часів вваж аю ть  потрібним сказати 
про нього добре слово.

П ерший критичний відгук про «Синю книжечку» 
з ’явився  у том у ж  1899 р. і н ал еж и ть  імовірно
І. Франкові: « й о г о  оповідання — це звичайно
малю нки поодиноких моментів з  ж иття , більш 
ліричні, н іж  епічні, але  л ірика  В. С тефаника  — 
то не пуста ф раза ,  а дійсний срібний, проймаючий 
тон правдивого, щирого і глибокого чуття».
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Т итульна сторінка перш ої збірки В. С теф аника «Синя кни­
ж ечка».



Відвідувач музею зверне увагу і на слова 
О. Кобилянської: «ІЦодо новел С тефаника — к а ж у  
Вам, він є галицький Федькович, — лиш е з тою 
різницею, що чудово наш  народ знає... бачу в нім 
правдивий талант».

В музеї експонуються і наступні зб ірки оповідань 
В. Стефаника: «Камінний хрест» (1900 р .) ,  « Д о ­
рога» (1901 р .) ,  «Моє слово» (1905 р.) та  ін.

«Ей, ззолили нас, так  нас ймили в руки, що з тих 
рук ніхто нас  не годен вирвати, х іба  лиш тікати», 
с к а р ж ат ь с я  герої « К а м ’янного хреста» на панські 
порядки. Злидні гонять селян в еміграцію за  океан. 
П рощ ається  з рідною землею Іван Д ідух  і щоб л и ­
шити про себе п а м ’ять, зносить на горб камінний 
хрест, в и карбувавш и  на ньому своє та ж інчине 
ім’я...

Письменник показує соціальні причини таких 
та подібних подій, в деяких новелах зм альовує 
людей, в яких визріває протест проти визискувачів 
(«П ал ій») ,

Скільки в цих оповіданнях  любові до покрив­
дж ених, до трудящ их! Ц е  н ам агаю ться  передати  і 
художники у своїх ілюстраціях до новел Стефаника. 
їх  чимало виставлено в музеї. Ось ми бачимо 
маленьких дітей з «Кленових листків» на дерево­
ритах В аси л я  К ас іян а ,  до речі, С тефаникового  
зем ляка  (він родом тако ж  із Снятинського п о в іту ) . 
Ілюстрації до «Кленових листків» зроблені х у д о ж ­
ником ще в 1926 році. Вони враж аю ть  нас своєю 
правдою, своїм трагізмом, я к  і самі новели В. Сте­
фаника. В 1940 році худож ник подарував їх сім’ї 
В. Стефаника для  майбутнього музею.

Уж е пізніше, в 1951 р. народний художник С Р С Р  
В. Касіян передав музею картину — ілюстрацію до 
новели «Палій». В ній вдало  передано класовий
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антагон ізм  серед  селян, лю бовно зм ал ьо в ан о  о б р а ­
зи  сільської бідноти. В р а ж а є  і його ілюстрація до 
новели «Л ан».

В. Касіян  чи не найбільш е з художників працю вав  
над  темами В. Стефаника. Відвідувачі музею 
мож уть  познайомитись з підготовленим ним ілю ­
строваним плакатом, що вийшов у світ в 1954 р. у 
видавництві «Р ад ян ська  школа».

В музеї експоновані та к о ж  ілюстрації до новел 
В. С теф ан и ка  худож ни ків  й .  К у р и л аса  («Кленові 
ли стки » ) ,  Ф. К онстантинова  («Л ан» , «Вістуни») 
т а  ін.

У вітринах л е ж а т ь  фотокопії Стефаникових руко­
писів, газети й ж урнали , в яких він друкувався. 
Ось ми бачимо автограф и новел «М оє слово», 
«Д орога» .

Пізніші твори письменника у ж е  позначаю ться 
новими рисами, у них різкіше звучать викривальні 
ноти, на перший план  виступають люди більш сві­
домі, люди, які борю ться проти ненависного пан­
ського реж и м у. П р а в д а ,  В. С теф ан и к  зал и ш ав ся  
селянським демократом, що не розумів керівної 
ролі робітничого класу  в боротьбі за  соціалізм  і 
національне визволення трудящ их України, але  його 
твори м али  серед народу велике виховне значення, 
кли кали  до боротьби.

Ц ю  роль Стефаникових новел д у ж е  добре розу­
мів Іван Франко.

«Я не бачу у Стефаника ані сліду песимізму, — 
пи сав  він у « Л ітературн о-н ауковом у  віснику» 
в 1904 р., — навпаки , у многих із його оповідань 
віє сильний дух  енергії, ініціативи, а в усіх бачимо 
велику любов до ж и ття  і природи —• речі зовсім 
суперечні песимізмові. Певне, коли когось болить, 
то він кричить, стогне, але  хіба ж  це песимізм!»
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Титульна сторінка книжки М. Коцюбинського «Оповідання», 
подаровано ї  В. С теф анику в 1903 р.



Та й сам В. Стефаник, відкидаючи обвинувачен­
ня націоналістів, говорив: «К аж уть , що я  песиміст. 
Все це неправда. Я оптиміст».

Та хіба міг песиміст написати такі слова, які 
викликаю ть захоплення відвідувачів музею: «Я 
бачу навперед  себе ціле покоління таких молодих 
сил, що будуть як орли облітати наш у країну  і 
ш укатимуть для неї простору» (3  листа до О. Га- 
морак, 1900 р.).

Кращ і представники української і російської 
культур розуміли В. С теф ан и ка  і всіляко п ід ­
трим ували  його. Кожен, хто побуває в музеї, 
переконається в цьому.

А дж е невипадково  оповідання  В. С теф ан и ка  д р у ­
кувалося  в ж у р н а л і  «Ж и знь»  поруч з статтею 
В. І. Леніна.

Ось ми бачимо обкладинку цього ж у рн алу  (№  1 
за  1900 р.) .  Читаємо зміст: «И з крестьянского
быта (перевод с м алорусск ого ) .  Р а с с к а зы  В. С те­
фаника». Трохи нижче: «К апитализм  в сельском
хозяйстве». С татья  В. И. Ленина».

В тому ж  ж урн алі була надрукована стаття 
Лесі Українки «М алорусские писатели на Б у к о ­
вине», в якій дан а  висока оцінка творчості В. С те­
фаника. Ц я  стаття експонується в музеї. В ній 
подаються деякі біографічні дан і з ж и ття  письмен­
ника, дається  характеристика його творчості, твор­
чої манери, аналізую ться деякі твори, зокрема: 
«Камінний хрест». Л еся  Українка з задоволенням 
відмічає, що «яркий оригинальны й та л а н т  С т е ф а ­
ника привлек внимание не только соотечествен­
ников автора;  переводы его рассказов  начинают 
п оявляться  в польских и немецких изданиях». В а ­
силь С теф ан и к  стае  ш ироко відомим письменником 
не т ільки на У країні, але й далек о  за її  м еж ам и.
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В ті роки А. Л уначарський п ідкреслю вав, що 
творчість таких письменників, як  Стефаник, 
«струмкам и тече у ш ироку ріку пролетарського 
розум іння гр ізної кризи, я ка  відбувається», вони, 
«інколи сам і того не знаю чи, перебували  під 
впливом великої пролетарської ідеології».

У вагу в ідвідувачів  музею  звернуть на себе і 
багато* інш их захоплених висловлю вань про тв о р ­
чість В. С теф аника, зокрем а І. Ф ранка, М. К оцю ­
бинського та  ін.

«Ч итаю чи С теф ан и ка , робиться  соромно за  наш  
золотий XX вік з  усім а його см іливими винахо­
дам и , з високим ростом наук, і обок того з м о ж ­
ністю таки х  умов ж и ття, в яких вм ираю ть м іль­
йони сільського і м іського п ролетар іату» , т ак  
писав І. Ф ранко.

М арко  Ч ерем ш ина написав В. С теф анику при­
святу «Д обрий вечір, пане-брате». Як і Л есь М ар- 
тович, він був найближ чим  другом  великого 
новеліста.

В. К ас іян  п о д ар у вав  музею  картин у , в як ій  по­
казав  цих трьох видатних зах ідноукраїнських 
письменників.

В 1903 році В. С теф аник їздив на Н адд н іп р ян ­
ську У країну  на відкриття п ам ’ятн ика І. К отлярев­
ськом у в П олтаві. Там  він зустрів  багатьох  відомих 
культурних діячів, з деяким и по-справж ньом у по­
друж ив. У вітрині леж и ть  фото п ам ’ятника І. К отля­
ревському. Н а  стіні —  ф отограф ія: Л еся  У країнка, 
В. С тефаник, М . Коцю бинський, зроблена в тому ж  
1903 році.

В м узеї виставлена книга М . Коцю бинського. 
«О повідання» з написом «Д орогом у й рідному 
В асилеві С тефаникові на згадку  про незабутні дні 
стрічі в П олтаві —  автор».
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З л ів а  направо  — в перш ому ряду : М. Коцюбинський, 
Л . У країнка, Г. Хоткевич; в другом у ряду: В. С тефаник,
О. П чілка, М. Старицький, В. Самійленко. Фото з 1903 р.



Уже пізніше, перебуваючи на Капрі в товаристві 
О. М. Горького, М. Коцюбинський пише про зах о п ­
лення великого російського письменника новелами 
В. Стефаника: «Ми тут з Горьким часто Вас
згадуємо, бо і він великий В аш  поклонник. Його 
дратує, що в якійсь-то статті Вас порівняли з 
Альтенбергом. Він казав , що коли читав Ваші опо­
відання, то ледве не плакав. Мені д у ж е  приємно, 
що ми т а к  сходимось з ним у цьому пункті».

Сам В. Стефаник завж ди  ставився до О. М. Горь­
кого з великою пошаною. Він уваж но  читав і радив 
іншим читати твори російського письменника. Він 
навіть мріяв особисто з ним познайомитися, д у м а ­
ючи за їх ати  до П етербурга  з П олтави . З  К иєва 
писав до О. Гам орак :  «В П етербурзі  нема Г орько­
го, отож  я вертаю».

В музеї зберігається примірник нарису О. М. Г орь­
кого «9 січня», в яком у  В. С теф ан и к  п ідкреслю вав  
окремі фрази, робив помітки. Так, він виділив слова: 
«Н ем ає  сили, яка  б зв ільнила народ, крім сили сам о ­
го народу».

Завд як и  заходам  передових діячів культури 
новели В. Стефаника з ’являю ться в російських 
перекладах  не лиш е в ж урн алах ,  а й виходять 
окремим виданням в Петербурзі в 1907 р. В музеї 
збер ігається  фотокопія титульної сторінки цього 
видання.

П ісля  1905 року в творчості В. Стефаника настає 
тривала  перерва.

Щ е в новелі «Моє слово» письменник писав: «Я 
занімів був із болю. І мовчав я  довгі роки. М ої 
слова невимовлені, мій плач недоплаканий, мій сміх 
недосміяний.

Л ягли  ви н а  мене, я к  л я га є  чорне каміння злома- 
ного хреста на могилу в чужині!»
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Ці слова наче пояснюють причину пізнішої 
мовчанки письменника.

О друж ивш ись з Ольгою Г ам орак  (з сусіднього 
села С тецеви), С тефаник в іддається господарським 
клопотам. Ж и в е  спочатку в тестя в Стецеві, а в 
1910 р., коли в Русові була зб у д о в ан а  хата , п ер е ­
їж д ж а є  на постійне меш кання сюди. Він, проте, не 
зал и ш ає  громадської діяльності. В 1908 роді його 
обирають послом до австрійського парламенту. 
Збереглась  книга з портретами і біографічними 
дан им и послів того періоду, в ній вм іщ ений і 
портрет В. Стефаника.

«Від  1908 р. до 1918 р. був я послом до австр ій ­
ського парламенту, — згадує письменник, — де не 
виголошував ніяких промов, бо мови парламентарні 
моїх клубових товариш ів за  малим и виїмками 
були такі скандальні, що я волів мовчати і всти­
латись лиш е за  своїх, коли б не за  себе самого».

В. Стефаник часто зустрічався з селянами, всіляко 
допом агав  їм, виступав на мітингах. Збереглося 
фото з 1914 року: В. С тефаник виголошуц промову 
на день н ар о д ж ен н я  Т. Ш евченка в селі Волчків- 
цях. У вітрині виставлено текст сам ої промови.

Д вері Стефаникової хати зав ж д и  були відкриті 
для  селян, які приходили до нього за  порадами і 
допомогою.

П очалася  імперіалістична війна. П исьменник був 
очевидцем кривавих подій і під їх сильним в р а ж е н ­
ням починає писати знову. В 1916 році, виходить у 
світ його новела «Діточа пригода». З ’являю ться 
та к о ж  інші твори. П равда , він пише скупо, за  д е ­
сять років надрукував  лиш е вісім новел, які в 
1926 році були видані книжкою «Земля». У вітри­
ні леж ить  ця книга з автографом.,, письменнику.' 
Ц ей  твір є новим етапом у творчості В. Стефани-
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О бклади нка ж у р н ал у  «Ж изнь», в яком у д рукували ся  новели 
В. С теф аника, перекладені на російську мову.



ка. В ньому яскраво  виявлена п ал к а  лю бов до- 
народу і гостра ненависть до польських окупантів.

«Вона — земля», «Сини», «М арія», «Воєнні 
шкоди», «М орітурі», «Д урн і баби»... —  всі ці но ­
вели не м ож на читати спокійно. В першій з них 
подано картину руїни села під час війни. Б у к о ви ­
нець Д ан и л о  зривається  з насидженого місця і 
вируш ає в невідому путь. Покутський селянин 
Семен радить йому: « Н аш е  діло з  землею, пустиш 
її, то пропадеш ...  Н е йди, Д ан и ле ,  з пан ам и , не 
ш укай  ц аря , бо тобі ц а р я  не треба ; все якийсь 
прийде до м уж и ка , аби п од аток  брати...» Д ан и л о  
повертається  додому. Н овела  ця н ап и сан а  під в р а ­
ж ен н я м  розм ови  С тефаникового  б атька  С ем ена з 
у т ікач ам и  з Буковини.

Відвідувач музею, познайомивш ись з листами 
письменника,, його спогадами, переконується, іцо' 
перш одж ерелом  сю ж етів Стефаникових новел бу­
ли життєві враж енн я  і справж ні події. Т ак  були 
написані знаменита «Новина», «Камінний хрест».. 
В експонованих у  музеї листах  до О. Кобилян- 
ської і інших В. Стефаник розповідає про історію 
їх написання.

В нових творах  письменник таврує  ганьбою тих, 
що розпалю ю ть війни, п ок азує  ненависть т р у д я ­
щ их до пан сько-ш ляхетсько ї влади , висловлю є 
мрію про в о з з ’єдн ан н я  у кра їн ськи х  земель.

Василь С тефаник пильно придивляється до тих 
революційних перетворень, які в ідбуваю ться по 
той бік Збруча, на Радян ськ ій  Україні. У 1924 р. 
він виступив на селянськом у вічі у  Снятині і з а к л и ­
кав селян брати п ри клад  з Радян сько ї У країни , 
й о м у  вдається  зв ’язатися  з радянськими культур­
ними і л ітературними організаціями. В р а д я н ­
ських видавництвах, починаючи з 1919 року, вихо-
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дять все нові й нові твори Б. Стефаника. Деяк і 
з них виставлені в музеї: «Кленові листки», «Синя 
книж ечка» , оповідання  «П алій» , «М ай» та  ряд  
інших.

Письменник ж ваво  листується з ви давниц тва­
ми, редакціями газет. Ось лист видавництва « Л і­
тература і мистецтво», яке повідомляє про б а ­
ж ання  видати повну збірку творів В. Стефаника 
д л я  ш ирокого кола читачів і просить письменника 
допомогти в цьому.

Товариство культурного зв ’язку  Радянського  
Союзу з закордоном надіслало  В. С теф анику з а ­
прошення взяти участь у святкуванні 10-річчя 
С Р С Р  в Москві 7 листопада 1927 р. В музеї е к ­
спонується фотокопія цього запрошення. П и сь­
менник хотів поїхати в Радянський  Союз, але 
польський уряд  не д ав  дозволу  на поїздку. П о ­
чалося переслідування с ім ’ї В. Стефаника. У к р а ­
їнські бурж уазн і націоналісти нам агалися  за  в с я ­
ку ціну підірвати його симпатії й любов до р а ­
д ян сько ї країни, залякували  його.

Письменник гідно відповів їм. На червоному 
бархаті вибиті його слова:

«Яке щ астя, що наш  м уж ик не слухає вас, а 
має  свій розум, твердий як той кулак, що п ід к л а ­
д ає  під голову замість подушки. Хто вам казав , 
що наше село підписується під вашими програ­
мами та  резолюціями? Воно чує носом через усі 
перелази, що за  вашими нібито масними словами 
ховається б аж ан н я  знайти спільну мову з поль­
ськими панами. Воно знає, що як  довго існува­
тиме панська П ольщ а, наш  селянин не одерж ить 
від неї землі. А без землі йому — камінь на шию 
і просто у воду. Землі йому не дасть і не про­
д асть  ніхто, а він мусить сам собі її  взяти. Р ев о ­

25



лю ція  на Великій Україні п о к азала  нам, коли і я к  
це робиться...

Т а  єдина У країна , я к а  існує у світі, створена 
не ваш ими з ’їздам и  і не ваш им и статтями. Ми,, 
мужики, не боїмось більшовиків, бо всі ми б іль­
шовики в душі».

У 1924 році В. Стефаник захворів  на артеріо­
склероз. З  того часу  він р ідко  в и їж д ж а є  з сел а .  
Його син Семен привозив йому багато книг р а ­
дянських письменників, які В. С тефаник читав з  
великим задоволенням. Він з похвалою в ідзивав­
ся про творчість П. Тичини і М. Рильського, з а ­
хоплю вався творами Ш олохова, Єсеніна, Л еонова, 
Л авреньова , Ільф а  й П етрова та  інших.

Т ільки  лю дина, у  серці яко ї  п а л а л а  щ и р а  лю бов 
до Р а д ян с ь к о ї  У країни , м огла  написати : -

«Всім орган ізац іям  і то в ар и ш ам  з Р а д ян с ь к о ї  
У країни... .  к аж у , що стою на вуглі своєї хати 
і простягаю до вас  руки. П оздоровте від  мене всі 
дуж і талан ти  у вас... Стою ж  на вуглі і з  лю бов’ю 
чекаю на вас  і ноги мені не болять. Т яж к о  вас 
розсадж увати  коло великого дубового стола у моїй 
хаті. Ех, якби я  міг мрію перевести в порядок, в іт а в  
би вас  усіх, як  бідні лю ди в ітаю ть ясне сонце».

К артина  худож ника Г. Смольського показує 
В. Стефаника у  мріях про зустріч з братам и  з  
Радян сько ї України.

Але йому не пощастило зустріти радянських 
людей, —  він не дож ив  лиш е трьох років до во з ­
з ’єднання. Розбитий паралічем, він помер 7 груд­
ня 1936 року.

У вітрині леж ить  повідомлення про його смерть, 
надруковане у Львові. 9 грудня письменника було  
поховано на  старом у  русівськом у кладовищ і.

Збереглися  фотографії,  в яких розповідається
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про похорон письменника: селяни прощаються д 
своїм видатним земляком, несуть на кладовищ е 
труну, траурний мітинг...

П рості селяни, ті, яких він зн ав  і про яких так  
любовно писав, клали  на свіжу могилу численні 
вінки із зворуш ливими написами.

II

Н ал іво  — невеличка кім ната , в якій видатний 
письменник працю вав . Вона служ и ла  йому і за  
робочий кабінет, і за  спальню. Тут все збереж ено 
і розставлено так, як і за життя письменника. 
Обстановка кімнати проста, скромна, без будь- 
яких прикрас.

Б іл я  вікна — широкий письмовий стіл, напо­
ловину прикритий червоним сукном. Посередині 
чорнильниця, збоку попільничка, і зовсім на ро­
зі — кілька поштових карток і листів... наче оце 
щойно з-за  цього столу, з твердого крісла встав 
письменник, відсунув набік прочитані листи і ви­
йшов, щоб за хвилину повернутись і продовжити 
роботу.

З а  цим столом В. С теф ан и к  нап исав  чи­
мало своїх прекрасних новел. Тут були створені 
такі перлини худож нього  слова, як «Гріх», «В ов­
чиця», «М еж а», «Сини», «Вона — земля». Тут 
письменник читав численні газети й ж урнали , які 
він одерж ував  з Радян сько ї України («П ролетар ­
ська правда» ,  «Червоний ш лях», «Вісті», «Кіно» — 
частина цих видань зберігається в_музеї й досі). 
Тут він писав листи своїм д р у зям  і знайомим...

В кутку кімнати невисока етаж ерка, забита  кни­
гами. Чим ж е цікавився В. Стефаник? Тут ми
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бачимо поему О л ек сан д р а  Б л о к а  « Д в ан ад ц я ть »  в 
переклад і й з передмовою  революційного зах ід н о ­
українського  поета В аси ля  Бобинського  (п е р е к л а ­
дач  подарував  книгу В. Стефаникові, про що 
свідчить н а п и с ) . Тут і «Українські народні думи» 
Ф. Колесси, т еж  подаровані автором з теплим н а ­
писом, і «Етнографічний збірник» В. Гнатю ка з 
автографом, і драматичні твори О. П уш кіна у 
п ерекладах  І. Ф ранка, і багатотомне видання 
творів Т. Ш евченка, і багато німецьких, польських 
та  інших видань  (ром ани Г. М анн а, М. Л ескова , 
п ’єси В. Ш експіра , твори Б р е м а ) .

Ось л іж ко, звичайне дерев’яне л іж ко , застелене 
смугастою веретою домаш ньої роботи. Н а ньому 
спав письменник.

Н авпроти —  канапа, на якій він відпочивав 
удень, коли втомлю вався роботою.

Ш аф а.. .  Умивальник... В іш алка, на якій висить 
чорний капелюх, чорне пальто і різьблена палиця...

Н а  стінах — портрети батька Семена, дружини 
Ольги і портрет самого письменника роботи відо­
мого худож ника Івана Труша.

Н ад  канапою  — групова фотографія учасників 
святкування на відкритті п а м ’ятника І. К отлярев ­
ському в Полтаві.

У вітрині зібрані деякі речі особистого вжитку 
В. С теф ани ка:  пенсне, мундштук, галстук, сороч­
ка, кашкет, портсигар тощо. Тут ж е  зберігаються 
паспорти, зокрема паспорт, виданий австрійським 
урядом на право в’їзду в Росію в 1903 році. Ж и ­
том ирська  газета  «Волынь» 13 вересня 1903 року 
повідомляла своїх читачів: «В настоящее время, в 
городе гостит вы даю щ ийся  украинский беллетрист 
и поэт г. В асыль Стефаник. К ак  читателям «В о­
лыни» известно, рассказы, г. Стефаника переводи-
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дись на язы ки русский, польский, чешский, ф р а н ­
цузский и немецкий и встречены бы ли критикой 
весьма сочувственно. Симпатичный наш  гость про­
будет в Ж и то м и р е  до субботы и затем  вечерним 
поездом вы езж ает  во Львов».

Д одом у  В. Стефаник віз з собою ювілейну м е­
д ал ь  на честь. 100-річчя «Енеїди», на якій був 
вигравійований напис: «Добродію  Василю Стефа- 
нику». Ц я  м едаль зберігається в . музеї.

К о ж н а  річ, якою кори стувався  видатний пись­
менник, з якою він мав справу, дорога  нам.

III

З ах о д и м о  в третю кімнату , в якій експонуються: 
м атер іали  про вш ан уван н я  п а м ’яті В. Стефа- 
ника.

З а  ж и ття  письменника не всі ви давниц тва  
д у ж е  щедро видавали  його твори. Охоче д р у к у в а ­
ли його новели на Радян ськ ій  Україні. Тут ще за 
його життя були видані «Кленові листки», «Опо­
відання», «П алій , М ай», «Синя книж ечка»  та 
інші.

Ц ікаво , що з 1919 р. по 1929 р. на Р ад ян ськ ій
У країн і  було видано десятки  книг В. С теф ан и ка
тисячними ти раж ам и . Ц е  в той час, коли в Г ал и ­
чині виходить лиш е одна книга Ш  зб ірка  п ісля­
воєнних новел «Земля».

У ряд Р адян сько ї України, баж аю чи надати м а ­
теріальну допомогу письменнику, визначив для 
нього персональн у  пенсію. У вітрині л еж и ть  ви ­
різка з газети за  1928 рік під заголовком «П ен­
сія для  В. Стефаника»:

«В «П ролетарській  правди» з б ж овтня ці р. 
м іж  в істками зі столиці читаємо: « Р а д н а р к о м ,  з в а ­
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ж ивш и видатне значення літературної діяльності 
українського письменника Василя Стефаника, 
призначив йому персональну пенсію за  життя 
150 крб.» В ж е минулого року подавали  ми за 
радян ською  пресою вістку про те, що від  ку л ь ­
турних орган ізац ій  та  л ітературни х  кіл Р а д я н ­
ської України вийш ла ініціатива в справі над ілен­
ня нашого письменника- почесною держ авною  
пенсією. Тепер, як  бачимо, ця минулорічна іні­
ц іатива н ай ш ла свою реалізацію  і правне оф орм ­
лення в постанові У країнського  Р ад н арком у» .

Особливо багато  ви дається  книг В. С т е ф а ­
ника після 1939 р„ коли західноукраїнські землі 
б ули  в о зз ’єднані з Р ад ян сько ю  У країною . В асиль 
С теф ан и к  стає  одним з най більш  популярних 
письменників не лиш е на Україні, а й в  усьому 
Р адян ськом у Союзі, й о г о  твори з ’являю ться в 
перекладах  на російську, грузинську, татарську, 
єврейську та  . інші мови.

В С Р С Р  з 1924 р. до 1957 р. було видано 50 
книг В. Стефаника загальним ти раж ем  біля п ів­
тора м ільйона примірників.

Б агато  з цих книг експоновано в музеї.
Твори В. Стефаника впевнено прокладаю ть собі 

д о рогу  і до закордонн ого  читача. З о к р ем а ,  багато  
творів його п ерек ладаю ть  у к р а їн а х  народної д е ­
мократії.  В ідв ідувач  музею м ож е побачити книги 
письменника, видані в П ольщ і, Чехословаччині, 
Н імецькій  Д ем ократичн ій  Республіці, Угорщині, 
Ю гославії.

Глибоко ш ан ую ть п а м ’ять видатного  новеліста  
р адян сь к і  люди, н асам п ер ед  його зем ляки , які 
стали вільними гром адянам и країни Р ад . В музеї 
експоную ться м атер іал и  про соціалістичні п ер е ­
творення  на зах ідн оукра їн ськи х  землях , про вш а-
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нування на цих зем лях  і на всій радянській зем лі 
п а м ’яті В. Стефаника. А ось фотографії Н а р о д ­
них зборів у Львові, документів про включення: 
Зах ідно ї України до складу  У Р С Р , про конфі­
скацію поміщицьких земель... Покутські селяни 
одерж ую ть землю. їм  уж е не треба, як  Івану Д і -  
духу, іти шукати щ астя  за  океан.

У визволеному Русові в ідбуваю ться урочисті 
збори, присвячені п а м ’яті В. С тефаника. Н а збори 
при їж дж аю ть  і письменники з Києва, Львова.

З а  рішенням Уряду У Р С Р  в Русові створю єть­
ся літературно-меморіальний музей В. Стефаника.. 
Відкриття музею перетворилось у свято у кр а їн ­
ської культури.

Ім’я В. Стефаника присвоюють школі у Сня- 
тині (згодом біля цієї школи був  відкритий п а м ’я т ­
ник письменникові) .  У Л ьвов і  іменем В. С теф ан и ­
ка н а зв а н а  вулиця.

Ім’я видатного новеліста носить колгосп у р ід­
ному селі В. Стефаника — в Русові. Н а  численних 
фото показано, як ж ивуть земляки письменника, 
я к  вони відпочиваю ть, я к  зростаю ть  їх  добробут  і 
культурний рівень. У колгоспі вирощують високі 
врож аї.  Н а  поля прийш ла нова техніка, про я к у  
Івани Д ідухи  не могли і мріяти. Відкрита семиріч­
на ш кола, клуб, бібліотека, в ній у ж е  є 5 тисяч  
книг.

Нове ж и ття  прийшло на покутську землю.
Ось ми бачимо колгоспників на будівництві 

цегельного заводу, в полі на обробітку соняшника 
і цукрових буряків, в сільській бібліотеці; діти їх  
навчаються в школі, а найменші бавляться  в д и ­
тячому садку.

Н а  окремому стенді — частина матеріалів , при­
свячена відзначенню 85-річчя з дня н ародж ен н я
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В. Стефаника: газети й ж урнали , в них вміщені
статті, спогади сучасників, зем ляків  видатного 
письменника.

Н а д  стендом відомі слова М. С. Х рущ ова, в и ­
голошені на ювілейній сесії Верховної Р а д и  
У кра їнськ о ї P C P ,  присвяченій десятиріччю  во з ­
з ’єднання українського народу в єдиній У к ра їн ­
ській Радян ськ ій  держ аві:

«Український письменник Василь Стефаник у 
своєму оповіданні «Камінний хрест» описав ж и ття  
селянина Івана Д ідуха .  Ц ей селянин м ав  одного 
коня і маленький візок .з дубовим дишлом. Т а к  
тягли вони снопи з поля або гній у поле. Від т я ж ­
кої роботи Іван  з а в ж д и  ходив зігнувш ись, і лю ди  
прозвали його переломаним. Скільки було їх, т а ­
ких б ідняків з переломаним життям! Від н арод ж ен ­
ня до сам о ї могили ж и ли  вони в злиднях, т ем р яв і  
і муках».

Р ад ян ська  вл ада  п ідняла селянина і піднесла 
його лю дську гідність.

Тисячі в ідв ідувач ів  побували  в музеї В. С т е ф а ­
ника: колгоспники і робітники, учні й студенти,
письменники й артисти, воїни Р ад ян сь к о ї  А рм ії  
і партійні працівники... Н айбільш е, звичайно, при­
ходять сюди зем ляки  письменника. М абуть, у  
С нятинськом у район і не знай деться  людини, я к а  б 
не в ід в ідал а  заповітних місць, як а  б не схилила 
своєї голови перед  могилою письменника.

Відвідувачі залиш аю ть у книзі враж ень  зво ­
рушливі записи.

«Ми, сусідки наш ого  В аси л я  С теф ан и ка ,  —  пи­
шуть русівські колгоспниці Євдокія Тофан, М ар ія  
М ельничук і Катерина Д ідух, — відвідавш и йото 
музей, ми бачимо, що він і д ал і  ж и ве  м іж  нами», 

«Я знав  С тефаника — свого зем ляка, —• читає-
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В улиця В. С теф аника у Л ьвові

мо запис В асиля  Федірчика. —  М узей показав  ме­
ні його, як  великого, славного письменника. З а л и ­
ш аю  цей дім з великою пошаною д ля  поета і а  
лю бов’ю до Р адян сько ї влади, яка  цей музей в ід­
крила».

«Світла п а м ’ять полум ’яному серцю великого 
письменника-гуманіста В асиля  Стефаника», — з а ­
писує народний худож ник С Р С Р  В. Касіян.

А ось один з багатьох записів представників 
прогресивних українців  Канади, які відвідали му­
зей:

«З великою цікавістю оглянув я  музей В. Сте­
фаника, п а м ’ятник — пош ану великому синові г а ­
лицької і всієї української землі. ПрО' нього зн ає­
мо і ми, українські канадці, й любимо його, як  то-
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го, що оспівав гірку долю людей, сини й дочки 
яких були загнані недолею за океан. С лава  країні, 
щ о т а к  гідно вш ановує своїх великих синів, — в 
тому й В. Стефаника» (П. П р о к о п ч а к ) .

Сотні записів у книзі враж ень  і в кож ному 
щ ира й глибока пош ана до співця українського 
села, до видатного м айстра художнього слова В а ­
си ля  Стефаника.



О С Н О В Н І Д А Т И  Ж И Т Т Я  І Т В О РЧ О С Т І В. С Т ЕФ А Н И К А

1871

1884

1884

1890

1892

14 тр авн я  в селі Русові, С нятинського р айо­
ну, С тан іславсько ї області, в сім ’ї селянина 
народився В. С теф аник.

П ісля  закінчення початкової ш коли в С ин­
тині він вступає до польської г ім назії в К о ­

лом иї.

1890 — В К олом ийській гім назії з а в ’язується  д р у ж ­
ба  В. С теф аника з Л . М артовичем  та  Л . Б а- 
чинським. В г ім назії він знайом иться з росій­
ською  літературою . Захоплю ється Глібом 
Успенським. Ч и тає соціалістичну л ітер ату р у  
українську , російську і польську. Твори 
К вітки-О снов’яненка, М. В овчка, П. М ирно­
го, І. Ф ранка, О. Герцена, М . Черниш евського.

З а  пош ирення соціалістичних ідей В. С теф ани­
ка  виклю чаю ть з гім назії. П иш е новелу «Ф ор- 
наль Антін», яку  пізніш е використав для  опо­
в ідан ня під назвою  «Синя книж ечка». П очи­
нає др у ку вати  публіцистичні статті в газетах  
і ж у р н ал ах . В газеті «Н арод», як у  р ед агу ­

вали  І. Ф ранко і М. П авлик, з ’являється  д о ­
пис В. С теф аника «Ж олудки  наш их робіт­
ничих лю дей і читальні».

— Зак ін чу є Д рогобицьку гім назію . Знайом ить­
ся з І. Ф ранком , з яким  встановлю є на до в ­
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1895

1897

1899

1900

1901
1903

1904

1905

гі роки найдруж ніш і взаєм ини. В ступає до 
К раківського ун іверситету на медичний ф а ­
культет, якого не закінчує, бо «тої науки не 
любив», і зай м ався  більш е літературою .

1897 — Б ере  активну участь в гром адськом у ж итті.
веде агітац ійну  роботу за  к ан д и д ата  до а в ­
стрійського парлам енту  І. Ф ранка, за  щ о йо­
го к ілька разів  у в ’язню ю ть.

Пиш е свої ліричні «П оезії в прозі», але ніде 
їх  не др у ку є і поступово переходить до р е а ­
лістичних творів, де  м алю є тя ж к е  економічне 
становищ е галицького  села.

В газеті «П раця» (Чернівці) вперш е було н а ­
друковано  сім новел С теф аника.

Вийшов зб ірник новел С теф аника в Ч ерн ів­
цях — «Синя книж ечка», де вміщ ено п ’я т ­
н адц ять  новел.

У російському марксистськом у ж у р н ал і «Ж изнь» 
за 1900 рік, №  1, в П етербурзі надрукован і 
переклади  на російську мову новел С теф аника: 
«Синя книж ечка», «Н овина», «С ам а-сам іська» 
і с таття  Л есі У країнки  «М алорусские писатели 
на Буковине», де д ан а  висока оцінка твор­
чості В. С теф аника.
В иходить зб ірка  новел «Камінний хрест». 
П исьменник повертається з К раківського 

ун іверситету в село Русів  і займ ається  л іте ­
ратурною  працею.
В иходить зб ірка  новел «Д орога».
В ідв ідав  Н аддн іп рянську  У країн у  з нагоди 
в ідкриття  п ам ’ятника І. К отляревськом у в П ол­
таві. П ознайом ився з М. Коцю бинським, 
Л . У країнкою , М. С тарицьким , П. Мирним 
та  В. Короленком.
В ідв ідав  могилу Т. Ш евченка в К аневі. 

О д р у ж у ється  з своєю давньою  приятелькою  
Ольгою  Гам орак. З  1904 по 1910 роки ж иве в 
селі Стецеви біля Русова  у  свого тестя.

В иходить зб ірка  «М оє слово» у Л ьвові. В 
П етербурзі надруковано  повне видання новел
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1907 —

1908 —

1916 —

1917 — 

1924 — 

1927 —

1936 —

В. С теф аника українською  мовою. У П р азі ви ­
ходять його оповідання чеською  мовою.

В иходить окреме видання новел В. С теф аника 
російською  мовою в П етербурзі.

З  1908 до 1918 року був депутатом  до австр ій ­
ського парлам енту , обраний селянам и свого 
повіту.

П ід  враж інням  подій ім періалістичної війни 
п ісля довго ї перерви знову починає писати. У 
В ідні пише свою перш у воєнну новелу «Д іточа 
пригода».

В 1921 році було відмічено ю вілей С теф аника — 
20-річчя л ітературн о ї д іяльності і 50-річчя з дня 
його народж ення.

В. С теф аник встановлю є зв ’язок  з культурними 
колам и  Р ад ян сько ї У країни  і в ітає розквіт 
культури в Р адян сько м у  Союзі.

В ідзначається  30-річчя л ітературної д ія л ь ­
ності В. С теф аника, особливо ш ироко був 
відзначений ю вілей на Р адян ській  У країн і. 
Радян ськи й  у р яд  призначив В. С теф анику 
персональну пенсію.

7 грудня  на 65 році ж и ття  С теф аник помер 
у  р ідном у селі Русові.



В И Д А Н Н Я  Т В О Р ІВ  В. С ТЕФ А Н И К А  в С РС Р

з 1924 по 1957 р.

а )  У країнською  мовою

1. К ленові листки. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни  1924 р.
2. О повідання. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни  1925 р.
3. Твори. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни  1927 р.
4. В ибрані твори. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни  1927 р.
5. К ленові листки. К иїв, в и давн и ц тво  «С яйво» 1927 р.
6. Н овели. Х арків, видав. «У країнський робітник» 1927 р.
7. В ибрані твори. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни 1928 р.
8. Синя книж ечка. Х арків, видав. «У країнський

робітник» 1928 р.
9. П алій . М ай. Х арків, видав. «У країнський робітник» 1928 р.

ІО. В істуни. Х арків, видав. «У країнський робітник» 1928 р.
11. Злодій . Х арків, видав. «У країнський робітник» 1928 р.
12. Н овели. К иїв, видав. «П ролетарська правда»  1928 р.
13. Твори. Х арків, Д ер ж ви д ав  У країни  1929 р.
14. В ибрані твори. Х арків , Д ер ж ви д ав  У країни  1929 р.
15. К ленові листки. Х арків-К и їв , Д ер ж ви д ав  У країни 1930 р.
16. Синя книж ечка. Х арків, видав. «Л ітература

і мистецтво» 1930 р.
17. П обож на. Х арків, видав. «Л ітература  і мистецтво» 1931 р.
18. В ибрані твори. К иїв, Д ер ж літви д ав  1945 р.
19. Кленові листки. Д ер ж л ітви д ав  1949 р.
20. В ибрані твори. Д ер ж літви дав  1949 р.
21. Н овели. К иїв , видав. А кадем ії наук У Р С Р , том 1 1949 р.
22. М оє слово. К иїв, видав. «М олодь» 1950 р.
23. Н овели. Львів,- видав. «В ільна У країн а»  1950 р.
24. К ленові листки. К иїв, видав. «М олодь» 1950 р.
25. О повідання. К иїв. Д ер ж літви д ав  1950 р.
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26. А втобіограф ічні твори. К иїв, видав. А кадем ії
н ау к  У Р С Р , том II 1952 р.

27. П убліцистика. К иїв, Д ер ж л ітви д ав  1953 р.
28. О повідання. К иїв, видав. «М олодь» 1954 р.
29. Н овели. Л ьв ів , книж ково-ж урнальне видав. 1953 р.
30. Л исти. К иїв, видав. А кадем ії наук 1954 р .
31. Камінний хрест. Л ьвів , книж ково-ж урнальне видав. 1955 p..

б) Російською  мовою

32. П одж и гатель. М осква, изд. «Зем ля и ф абрика»
33. Р ассказы . АГосква, Г осиздат
34. Н овеллы . М осква, изд. «П равда»
35. Р ассказы . М осква, изд. «Советский писатель»
36. К леновы е листья. М осква, изд. «П равда»
37. У краинские новеллы. М осква, изд. «Совет, писа

тель»
38. И збран ны е произведения. М осква, Гослитиздат
39. И збранны е произведения. К иев, Г ослитиздат
40. К леновы е листья. М осква, Г ослитиздат
41. Р ассказы . М осква, и здательство  «П равда»
42. Р ассказы . С им ферополь, К ры м издат

в) ’Л овами народів С РС Р
і

43. В ибрані твори. Тбілісі, Д ер ж л ітви д ав  Грузин­
ської P C P  (грузинською  мовою ) 1954 р..

44. К ленові листки. Х арків, Д ер ж л ітви д ав  (польською
мовою) 1930 р.

45. В ибрані твори. К иїв-У ж город, видав. « Р адян ська
ш кола» (угорською  мовою) 1952 p..

46. П рокляте  минуле. К иїв, У крдерж нац видав  (єврей­
ською  мовою ) 1939 р -

47. П алій , С им ферополь, К рим видав (татарською
м овою ). 1929 р„

1926 р . 
1930 р 
1940 р.
1947 і).
1948 р.

1948 p..
1950 р..
1951 p..
1953 р.
1954 p..
1955 p..



Р едакто р  І. Д ер ка ч  
Х удож ник І. К рислач  

Х удож ній  редактор  І. П лесканко  
Т ехредактор М. Гріфф  

К оректор С. М олдавська

П утеводитель по музею В. С тефаны ка.
Н а  украинском  языке.

П ідписано до друку  14/УІ-58 р. Ф орм ат 70 X  Юв'/зз, П апер. ар к . 
0,6875. Д рук . арк. фіз. 1,88. Авт. арк. 2,41. О бліково-вид. 

арк. 2,89. Б Г  07242. Зам . 728. Т и раж  3000. Ц іна 1 крб. 
К ниж ково-ж урнальне видавництво, Л ьвів, П ідвальна , 3.

О бласна друкарня, Л ьвів , С партака, 4.
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